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Zeichenschliissel der Slowenischen Karte 1:50000

LEGENDA

Stavba: manj$a, skupina = izpostavljena = ve¢ja
Lovska, gozdarska ko¢a = Sola = Kozolec
Bolni$nica = Zdravstveni dom, postaja = Lekarna
Nadstre$ek, baraka = Vhod v podzemni objekt
Razvalina: vecja » manjSa = manj3a izrazita
Grad, trdnjava, dvorec: vecji = manjsi

Stolp: razgledni = za druge namene = Zerjav
Cerkev: z zvonikom = z ve¢ zvoniki = Kapela
Spomenik = Spominska plo$¢a = Versko znamenje
Naftna vrtina = Meteorolo$ka opazovalnica
Dimnik = Visoki izstopajoci dimnik = Silos
Transportni trak = Transformatorska postaja
Daljnovod: s predal&nimi stebri = z drogovi
Hidroelektrarna = Termoelektrarna = Plinarna
Zbiralnik goriva = Merilnoregulacijska postaja
Naftovod: nadzemni = podzemni

Plinovod: nadzemni = podzemni

Nadzemni vroCevod = Vetrnica na stolpu

Vhod: v rudnidko jamo = v opus&en rudnik = Kop
Pokopali§Ce = Spominski park, grobis¢e
Stadion, Sportna povrsina: vecja = manj$a
Kamp = Deponija odpadkov

Zelezni$ka proga: dvotirna = enotima
Zelezniska proga: elektrificirana = v gradnji
Stranski tir = Elektriéna cestna Zeleznica
Zelezni$ka postaja = Zeleznisko postajalisce
Prometna, parkirna povrsina = Oznacba ceste
Avtocesta = Avtocesta z locenima pasovoma
Stiripasovna ali ve& pasovna cesta

Brezprasna cesta Sirine nad 3 m

Utrjena gramozna cesta Sirine nad 3 m
Brezpra$na cesta Sirine najve¢ 3 m = Ulica
Utrjena gramozna cesta $irine najve¢ 3 m
Avtocesta v gradnji = Cesta v gradnji

Utrjena pot, ki ni namenjena motornemu prometu
Kolovoz, neutrjena cesta = Slabsi kolovoz
Steza, peSpot = Predor = Galerija

Most: na stebrih, viadukt = brez stebov

Manjsi most, nadhod = Brv = Prepust, podhod
Nagib ceste nad 10 % = Oster ovinek, serpentina
Bencinski servis = Antenski stolp = GPS postaja
KroZna kabinska ziCnica = Nihalna ZiCnica
Vle¢nica = Sedeznica = Tovorna zi¢nica
Letalis¢e = Helikoptersko pristajali$ce

LetaliSka steza = Svetilnik zracnega prometa
Drzavna meja = Mejnik = Mejna tabla

Mejni prehod: mednarodni = meddrzavni

Mejni prehod: obmejni, planinski, posebni
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LEGEND

Buildings = High distinctive building = Large building
Hunting lodge, forester’s hut = School = Hayrack
Hospital = Health centre = Pharmacy

Jutting roof, barrack = Entrance into underground object
Ruin: bigger = smaller = small distinctive

Castle, fort, manor: bigger = smaller

View tower = Other tower = Crane

Church: with tower = with more towers = Chapel
Monument = Memorial plaque = Wayside crucifix

Oil well = Weather station

Chimney = High distinctive chimney = Silo
Transportation belt = Transformer

Power line: with metal pillars = with poles

Hydro power station = Thermo power station = Gasworks
Fuel tank = Measuring and regulation station

Pipeline: above ground = underground

Gas conduit: above ground = underground

Heat conduit above ground = Wind sail on tower
Entrance: into mine = into abandoned mine = Quarry
Cemetery = Memorial park, graveyard

Stadium, sport field: bigger = smaller

Camping place = Rubbish dump

Railway: double track = single track

Railway: electrified = under construction

Siding = Electrified street railway, tram track

Railway station = Railway stop

Traffic, parking area = Route marker

Motorway = Motorway with divided lanes

Road with four or more lanes

All weather hard surface road, more than 3m wide

All weather loose surface road, more than 3m wide

All weather hard surface road, at most 3m wide = Street
All weather loose surface road, at most 3m wide
Motorway under construction = Road under construction
All weather road, not for motor traffic

Fair weather road = Worse track

Path, footpath = Tunnel = Gallery

Bridge: on pillars = without pillars

Small bridge, overpass = Footbridge = Opening, subway
Road slope over 10% = Bend, turn

Petrol station = Antenna tower = GPS reference station
Cable car: circular = pendulating

Ski lift = Chair lift = Telepher line

Airport = Heliport

Runway = Air beacon

State boundary = Boundary mark = Boundary board
Border crossing: international = interstate

Border crossing: frontier, mountain
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Visinska tocka (kota) z visino = Prelaz, sedlo
Vrtaca: vecja » manjSa

Prelom terena = Zemeljski usek

Jarek, grapa = Skraplje = Melice

Skalovje = Osamljena skala, balvan

Previsna stena, spodmol = Naravno okno, preduh
Podzemna jama = Brezno = Terasa

Nasip: vecji = manjSi

Suhi jarek = Oporni, zas¢itni zid = Utrjeni odsek
Odkop: zemeljski = skalnati, kamniti

Izobate globinna2m,5m, 10 min20 m
Jezero z oznaceno globino = Mlaka, bajer, ribnik
Odkriti vodni bazen = Obzidana obala, nabrezje
Vodotok, §irsi od 25 m = Visina gladine
Vodotok, Sirok 10 do 25 m = ob¢asno suh
Vodotok, ozji od 10 m = ob&asno suh,hudournik
Smer vodotoka = Predor za vodo

Vodovod: nadzemni = podzemni

Kanal na nosilcih, raka = Nadzemna tlacna cev
lzvir: mocnejsi = Sibkejsi = ob&asni, presihajoci
Ponor = Kraski izvir ponikalnice = Estavela
Betonska pregrada, jez, zapornica

Zgrajena ali naravna zemeljska pregrada
Kaskada = Brzice = Slap (na potoku in na reki)
Zajetje = Vodnjak = Vodnjak z vzvodom
Crpalisée vode = Vodohran = Vodni stolp
Termalni, mineralni vrelec = Okrasni vodnjak
Drevo: osamljeno = izpostavljeno

Izrazita meja gozda = Neizrazita meja gozda
Gozd: listnati = iglasti = meSani = manjsi

Park = Grmovje = Rusje

Sadovnjak = Vinograd

Hmeljisce = Olj¢ni nasad

Tla: muljasta = peS¢ena = kamnita

Ob¢asno poplavljena povrsina = Trsticje
Modvirje: prehodno = neprehodno

Meja: narodnega parka = regijskega parka
Ograja: lesna, kamnita, zidana = Ziéna

Ziva meja, pas drevja = Loénica na zemljiséu
Pomol, valobran = Stebri¢ v vodi za privez
Priporoceno sidris¢e = Prepovedano sidranje
Svetilnik = Izstopajoci svetilnik

Boja: oznagevalna = za privez

Cer: v oseki nad gladino = manj kot 2 m pod gladino
Razbitina: nad gladino = pod gladino

Brod za prevoz vozil = Splav za prevoz ljudi
Kopno dno ob oseki = Plavajo¢i objekt

Trigonometrina tocka = 1. red = Fundamentalni reper
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Spot height = Saddle, pass

Depression: bigger = smaller

Terrain break = Earth cut

Ditch, gully = Narrow pits in limestone = Scree
Rocks = Boulder

Overhang = Natural stone hole

Cave = Chasm = Terrace

Earth bank: bigger = smaller

Dry ditch = Retaining wall = Strengthened sector
Earth removal = Rock or stone removal

Depth contours at 2m, 5m, 10 m and 20 m

Lake with depth label = Pond

Open water basin = Embankment, quay

River or canal over 25 m wide = Water level height
River or canal 10 to 25 m wide = periodically dry
River or canal less than 10 m wide = periodically dry
Water stream direction = Water tunnel
Waterworks: above ground = underground

Canal on pillars = Pipeline under pressure above ground
Spring: strong = weak = periodical, intermittent
Sink = Source of sinking river = Estavel

Dam, barrage

Earth barrage, natural or artificial

Cascade = Rapids = Waterfall (on stream and on river)
Water capture = Well = Well with lever

Water pump = Reservoir = Water tower

Thermal, mineral spring = Fountain

Single tree = Distinctive tree

Forest boundary: distinctive = undistinctive

Forest: deciduous = coniferous = mixed = smaller
Park = Bushes = Dwarf pine

Orchard = Vineyard

Hop field = Olive grove

Ground: siety = sandy = stony

Periodically inundated area = Reeds

Marsh, swamp: passable = unpassable

Boundary: National park = Regional park

Wooden, stone or built fence = Wire fence
Hedgerow, tree lane = Dividing line

Pier, jetty = Small column for mooring
Recommended anchorage = Anchoring prohibited
Lighthouse = Distinctive lighthouse

Marking buoy = Mooring buoy

Reef: dry at low water tide = less then 2 m under sea level
Shipwreck: above sea level = under sea level
Ferryboat = Ferry for persons only

Dry area at low water tide = Floating object

Trigonometric point = 1 order = Permanent benchmark
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Naselje do 99 prebivalcev
Naselje, 100 - 199 prebivalcev
Naselje, 200 - 499 prebivalcev
Naselje, 500 - 999 prebivalcev

Naselje, 1000 - 1999 prebivalcev
Naselje, 2000 - 4999 prebivalcev
Naselje, 5000 - 9999 prebivalcev

Naselje, 10000 - 49999 prebivalcev

Naselje, 50000 - 149999 prebivalcev

Naselje s 150000 prebivalcev in ve¢

Zaselek = Mestna Cetrt
Domagija = Cerkev
Vodotok, izvir = Jezero, zaliv
Vrh, del hriba, gore

Pogorje, gorovje

Podzemna jama

Pokrajina, obmogje

Ledina, predel

Pomemben objekt

Osilnica
Destrnik
Skocjan

Preddvor

KOBARID

MEZICA
LOGATEC

VELENJE
MARIBOR

TRST

sele BEZIGRAD

Levnik Sv. Andrej

AVA Divjej.
Veliki vrh
KOSUTA

Vilenica

BRDA
Dobrava

Dom na Komni
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Settlement, up to 99 inhabitants
Settlement, 100 - 199 inhabitants
Settlement, 200 - 499 inhabitants
Settlement, 500 - 999 inhabitants
Settlement, 1000 - 1999 inhabitants
Settlement, 2000 - 4999 inhabitants
Settlement, 5000 - 9999 inhabitants

Settlement, 10000 - 49999 inhabitants

Settlement, 50000 - 149999 inhabitants

Settlement over 150000 inhabitants

Small village = City quarter
Farm = Church

River, spring = Lake, gulf
Mountain peak, hill
Mountain chain, range
Underground cave
Province, region

Part of land, area

KRAJSAVE ABBREVIATIONS
D.  Dol(e)nji, -a, -e Lower
G.  Gor(e)nji, -a, -e Upper, Higher
g. graben stream, gorge
j. jama cave, pit
j. jezero lake
k kanal canal
M. Mali, -a, -0 Small, Little
p. potok stream
pl.  planina alp, meadow
pr prekop canal, ditch
r reka river
S. sedlo saddle
Sp.  Spodniji, -a, -e Lower
Sr. Srednji, -a, -e Middle, Central
Sv.  Sveti, -a, -0 Saint, Holy
V. Veliki, -a, -0 Great, Big, Large
Vis.  Visoki, -a, -0 High, Tall
z zaliv bay, gulf
Zg.  Zgornji, -a, -e Upper, Above
Z2.p. ZelezniSka postaja railway station
HE  Hidroelektrarna Hydro power station
JE  Jedrska elektrarna Nuclear power station
TE  Termoelektrarna Thermo power station
K kamen gravel
G gramoz rock, stone
P pesek sand
p  pesek sand
m  mulj mud
k kamen stone
$ Skoljke shell

Important object

SLOVAR GLOSSARY
brdo hill, hillock

breg hill, slope

bukovje beech forest

cesta road

dol valley, pit

dolina valley

draga inlet, dale

glava, glavica mountain top, head
gora mountain

gorica hill, hillock

gozd forest

graben, graba stream, gorge
greben ridge, crest

gri¢ hill, hillrock

hrib mountain, hill

izvir spring, source

jama spring, pit, hollow
jarek stream, gorge
jezero lake

kamen rock, boulder
kmetijska zadruga farm

korita trough, narrows, gorge
planina alp, meadow

polie field, plain

potok stream

prekop canal, ditch

reber ridge, slope

rog mountain area, peak
stena cliff, wall

studenec spring, well

vas village

vrh peak, mountain top
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